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Tpomap (2nac 5): PiBHOOe3sHawanbHe 3 OTuem i [lyxom CnoBo,* mo Bif
JiBM HapoMIOCA Ha CIIACiHHA Hallle,* IPOCIaBMO, BipHi, i HOK/IOHIMCA,*
60 BoHo 6/1aro3BonMIO TiIOM 31iTH Ha XpecT* i cMepTh MepeTepmiTy, i
BOCKPECUTH IOMEP/INX* CTABHUM BOCKpeciHHAM CBOIM.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei.

Konpak (enac 5): Jo apy, Cnace Miit, siitmos Tu,* i, Ik BceMOryTHil,
coxpymmBIIN itoro 6pamu,* Tu, Yonosikomo6de, sk TBopelrb, BOCKpecus
3 Coboro nomepnux,* >kajo cMepTH BUpPBaB, I AfjlaMa Biff IPOKIATTA
BusBonuB.* Tomy Bci o Te6e B3uBaemo:* Cnacu Hac, Tocrioamn!

I nuwi, i noscaxuac, i Ha 8iku 8iuni. Aminw.

boropogwunmit (enac 5): Papyiica, bpamo locmogusa, Hempoxigaal!*
Panyiics, OxopoHo i [TokpoBe Tux, mo o Tebe mpuxonsats!* Pagyiics, Tnxa
ITpucrane i Beeniso, mo Ceoro Teopus i bora Tinom nopoguna!l* Momuch
0e3yNnMHHO 3a TUX, IO POCIAB/ATL” i mounTaoTh HapomoskeHoro Bix
Tebe.

ITpoximen (2nac 5): Tu, Tocnopn, 36epexxent Hac i 3axucTuil Hac* Bif
pony uporo i mosix (Ps 11,8).

Cmux: Ciacu meHe, locriopn, 60 He ctano npaseguoro (Ps 11,2).

Anocron: (Pm 12,6-14): BparTsi, Mmato4u, 3riHO 3 JaHO HaM O/IaTOIATTIO,
pisHi gapu: Komm TO fap IMpOopoLTBa, BUKOHYIMO JIOr0 MipOI0 Bipy; XTO
Mae Jlap CIy>KiHHA, HeXall C/Iy>KUTb; XTO HaBYaHH:A, HeXail HaBYa€; XTO
HAIIOyMJ/IEHHS, HeXall Haloym/A€. XTO Ja€ — y IPOCTOTi; XTO TOIOBYE
— n6alyIMBO; XTO MUIOCEPAUTBCA — TO 3 pajictio. JIIo60B Hexait Oyme
HenieMipHa; HEHABU/IBIIN 3710, IpUCTaBaiiTe 10 fo6pa. JIrobite oguH
omgHOro 6paTHBOK MH000B’10. IIOMIAaHOK OfMH OFHOTO BUIIEpEIKaliTe.
B peBHocTi He Oymbre miHMBI, AyXoM ropitb, locmopeBi CryXiTh;
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Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 345

Troparion (Tone 5): Let us the faithful acclaim and worship the Word,*
co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the Virgin for our
salvation.* For He willed to be lifted up on the cross in the flesh, to suffer
death* and to raise the dead by His glorious resurrection.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 5): You, my Saviour, descended to Hades,* and as the
Almighty, You shattered its gates.* With Yourself You, as the Creator,
raised the dead and shattered the sting of death,* and delivered Adam
from the curse, O Lover of Mankind.* And so we cry out: “Save us, O
Lord?”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 5): Rejoice, O impassable door of the Lord!* Rejoice,
O rampart and protection of those who have recourse to You!* Rejoice,
O tranquil haven and Virgin,* who have birth in the flesh to Your Maker
and God!* Fail not to intercede for those* who sing and worship the
Child You bore.

Prokimenon (Tone 5): You, O Lord, will guard us* and will keep us*
from this generation,* and for ever (Ps 11:8).

verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man
(Ps 11:2).

Epistle: (Romans 12:6-14): Brethren, since we have gifts that differ
according to the grace given to us: prophecy, in proportion to faith;
ministry, in ministering; the teacher, in teaching; the exhorter, in
exhortation; the giver, in generosity; the leader, in diligence; the
compassionate, in cheerfulness. Let love be genuine; hate what is evil,
hold fast to what is good; love one another with mutual affection;
outdo one another in showing honour. Do not lag in zeal, be ardent in
spirit, serve the Lord. Rejoice in hope, be patient in suffering, persevere



BecesTi B HaJlil, B TOpi TepIIe/NMBi, B MOIMTBI BUTPUBAJI; CBATUX y HOTpebax
criomaraiite i gbaiiTe Ipo TOCTMHHICTD. brarociosnsiiTe TUX, 10 Bac
TOHATD; O71aTOC/IOBIIANITE, He IPOK/IMHANITE.

Anmunys (enac5):

Cmux: Munocti Tsoi, Iocrionu, ocniByBaTuMy NOBIK, i 3 pogy B pif,
criosimy ycramu MoiMu TBoro BipHicTb (Ps 88,2).

Cmux: bo ckaszas Tu: IToBik MumicTb 36ymyeThbcs, Ha Hebecax
npurotoButhbcs icTuHa Teos (Ps 88,3).

€sanrenie: (Mt 9,1-8): ¥ moii uac Icyc, ciBmu y 4oBeH, BiH IeperuB
Ha3aj i mpubyB y cBoe MicTo. I OT IpMHeCeHO /10 HbOrO pPo3CcIabaeHoro,
110 JIeXkKaB Ha Holrax. [TobaunBim ixHio Bipy, Icyc ckazas poscimabneHomy:
“bapbopuca cuHy, TBOI Ipixu BigmyckaroTbca.” Ta TyT fesKi 3 KHVDKHUKIB
3aroBopuaM Mix cob6oro: “Bin xymute.” Icyc, 3HaBImM iXHI ZyMKM, Kaxe:
“Yoro nmykaBe gymaeTe B cepipax Bamux? Illo mermre ckasaru: TBoi rpixn
BigmymieHi, —yu ckasatu: Beranbixopu! Tamo6 snamm, o Cya Yomosiunii
Mae B/IaJly Ha 3eMJIi IpixXul BiIIyckaTy’, — Kake poscimabneHomy: “Bcranb,
Bi3bMM TBOI HOIII Ta 1 iy 1o cBoro HoMy. BcTaB TOM i miloB o cBoro
nomy. Hapop »e, 6aunBIun 1ie, HacTpaxaBcs i cmaBuBs bora, 1o faB Taky
BJIQJly JIIOMIAM.

Ipuvacumit: Xsanite Tocmofa 3 Hebec,* xBamite Voro Ha BuCOTax
(TIc 148,1). Ammys (x3).

in prayer. Contribute to the needs of the saints; extend hospitality to
strangers. Bless those who persecute you; bless and do not curse them.

Alleluia (Tone 5):

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to
generation I will announce Your truth with my mouth (Ps 88:2).

verse: For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the heavens
Your truth shall be prepared (Ps 88:3).

Gospel: (Matthew 9:1-8): At that time Jesus got into a boat, crossed
the water and came to his own town. And just then some people were
carrying a paralysed man lying on a bed. When Jesus saw their faith, he
said to the paralytic, “Take heart, son; your sins are forgiven. Then some
of the scribes said to themselves, “This man is blaspheming’ But Jesus,
perceiving their thoughts, said, ‘Why do you think evil in your hearts?
For which is easier, to say, “Your sins are forgiven’, or to say, “Stand up
and walk”? But so that you may know that the Son of Man has authority
on earth to forgive sins’—he then said to the paralytic—‘Stand up, take
your bed and go to your home. And he stood up and went to his home.
When the crowds saw it, they were filled with awe, and they glorified
God, who had given such authority to human beings.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in
the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)



